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gdy ich zastosowanie w przypadku obiektów 

Ze Wzorcowych Przepisów Budowlanych 

nym poprzez zastosowanie odpowiednich 

lnego oraz przepisów prawa budowlanego, 

poszczególnych landów z zawartymi w nich 

Celem wzorcowych przepisów budowlanych 
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(2)
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Ssanie/Parcie

Mocowanie z możliwością 
przesuwu z poziomie

Ciężar własny

Mocowanie z pierścieniem 
przesuwnym
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Mindestlochbohrung ∅ 32
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15,0 °

Nawiert stożkowy  Ø 40

Ø 50

M12 lub M16
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Otwór Ø 30

90°
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Ø 60
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Możliwe jest również 
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nieruchome, bez 
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L H DL DH AL
(mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
240-2000 240-3000 60 60 120

Glasdicken ab 10 mm, 
Einbindetiefe 6 mm

Glasdicken ab 12 mm, 
Einbindetiefe 7 mm

Randabstand  50 mm,
Nenndrehmoment 6 Nm

Hinterschnitt-Bohrloch

Hinterschnittanker für
Monoverglasung (ESG-H)

Hinterschnittanker verdeckt für VSG-
Verglasung (ESG emailliert, ESG)

10/12/15

6,5
a b

6,5

a b

A

A

Keine Spreizkräfte im GlasB

Reaktionskräfte im Glas treten
nur bei äußeren Lasteinwirkun-
gen auf

C

B C

F

Zakotwienie sprężyste –
z możliwością przemieszczeń 

M8

ø 22 mm 
(ø 26 mm*)

Mechanische Verankerung Abmessungen

FIS-V Injektion
Kunstharz

1,52

10 (8)10/12

6,5

a b

1,52

10/128/10

b

15x6 M8/11G 6 10 M8 11,5

15x6 M8/25G 6 10 M8 25

15x7 M8/10G 7 12 M8 10,5

15x7 M8/24G 7 12 M8 24
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15x6 M8/11G 6 8/10 M8 11,5

15x6 M8/25G 6 10/10 M8 25

15x7 M8/10G 7 8/12 M8 10,5

15x7 M8/24G 7 10/12 M8 24

Baustoffklasse A2

Mit Zulassung im Einzelfall. 
Wir unterstützen Sie hierbei gerne.

Konstruktive Beispiele:
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15x15,5 M8/16G 15,5 10/8 M8 16

15x15,5 M8/14G 17,5 10/10 M8 14

Baustoffklasse A2
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Hinterschnittanker 
für VSG-Verglasung (2 x ESG)

y

DH

DH

DL DL

AL

L

H

x

Glas Trösch unterstützt Sie mit Sachkenntnis und Erfahrung bei der Planung
von Vertikalverglasungen mit Punkthaltern FZP-G-Z und der Unterkonstruktion. 

Für weiterführende Informationen wenden Sie sich bitte an: 

Glas Trösch GmbH, Konstruktiver Glasbau
Reuthebogen 7-9, 86720 Nördlingen
Telefon (0 90 81) 26 10-0, noerdlingen@glastroesch.de

Die Standsicherheits- und Durchbiegungsnachweise sind für die in den 
einschlägigen Technischen Baubestimmungen festgelegten Einwirkungen zu
führen.

Der Abstand zwischen zugänglichen, freien Glaskanten und massiven
Konstruktionsteilen darf maximal 50 mm betragen. Die Fugenbreite muss
mindestens 10 mm betragen.
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Glas Trösch unterstützt Sie mit Sachkenntnis und Erfahrung bei der Planung
von Vertikalverglasungen mit Punkthaltern FZP-G-Z und der Unterkonstruktion. 

Für weiterführende Informationen wenden Sie sich bitte an: 

Glas Trösch GmbH, Konstruktiver Glasbau
Reuthebogen 7-9, 86720 Nördlingen
Telefon (0 90 81) 26 10-0, noerdlingen@glastroesch.de

Die Standsicherheits- und Durchbiegungsnachweise sind für die in den 
einschlägigen Technischen Baubestimmungen festgelegten Einwirkungen zu
führen.

Der Abstand zwischen zugänglichen, freien Glaskanten und massiven
Konstruktionsteilen darf maximal 50 mm betragen. Die Fugenbreite muss
mindestens 10 mm betragen.
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Nenndrehmoment 6 Nm
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Glas Trösch unterstützt Sie mit Sachkenntnis und Erfahrung bei der Planung
von Vertikalverglasungen mit Punkthaltern FZP-G-Z und der Unterkonstruktion. 

Für weiterführende Informationen wenden Sie sich bitte an: 

Glas Trösch GmbH, Konstruktiver Glasbau
Reuthebogen 7-9, 86720 Nördlingen
Telefon (0 90 81) 26 10-0, noerdlingen@glastroesch.de

Die Standsicherheits- und Durchbiegungsnachweise sind für die in den 
einschlägigen Technischen Baubestimmungen festgelegten Einwirkungen zu
führen.

Der Abstand zwischen zugänglichen, freien Glaskanten und massiven
Konstruktionsteilen darf maximal 50 mm betragen. Die Fugenbreite muss
mindestens 10 mm betragen.
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Glas Trösch unterstützt Sie mit Sachkenntnis und Erfahrung bei der Planung
von Vertikalverglasungen mit Punkthaltern FZP-G-Z und der Unterkonstruktion. 

Für weiterführende Informationen wenden Sie sich bitte an: 

Glas Trösch GmbH, Konstruktiver Glasbau
Reuthebogen 7-9, 86720 Nördlingen
Telefon (0 90 81) 26 10-0, noerdlingen@glastroesch.de

Die Standsicherheits- und Durchbiegungsnachweise sind für die in den 
einschlägigen Technischen Baubestimmungen festgelegten Einwirkungen zu
führen.

Der Abstand zwischen zugänglichen, freien Glaskanten und massiven
Konstruktionsteilen darf maximal 50 mm betragen. Die Fugenbreite muss
mindestens 10 mm betragen.
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Glas Trösch unterstützt Sie mit Sachkenntnis und Erfahrung bei der Planung
von Vertikalverglasungen mit Punkthaltern FZP-G-Z und der Unterkonstruktion. 

Für weiterführende Informationen wenden Sie sich bitte an: 

Glas Trösch GmbH, Konstruktiver Glasbau
Reuthebogen 7-9, 86720 Nördlingen
Telefon (0 90 81) 26 10-0, noerdlingen@glastroesch.de

Die Standsicherheits- und Durchbiegungsnachweise sind für die in den 
einschlägigen Technischen Baubestimmungen festgelegten Einwirkungen zu
führen.

Der Abstand zwischen zugänglichen, freien Glaskanten und massiven
Konstruktionsteilen darf maximal 50 mm betragen. Die Fugenbreite muss
mindestens 10 mm betragen.
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Defl ektionen

Winddruck Windsog

Lastabtragung

Keilartige Verklebung

Überschlagsverklebung 

Möglichkeit der Fensterverklebung:

Quelle: Dr. Roman Graf, Glas Trösch, Entwicklung
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Wechselwirkungen
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Verklebung der
Isolierglaseinheit mit
dem Rahmen / Flügel

Das Glas übernimmt
dabei einen Teil des
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15.

15.1

 

Montaż w budynkach SANCO SILVERSTAR 
BioElectric, czyli szyb zespolonych 
ekranujących wysokie częstotliwości, 
wpływa istotnie na skuteczną ochronę 
przed falami elektromagnetycznymi 
działającymi z zewnątrz. 

Szyba zespolona SANCO SILVERSTAR 
BioElectric redukuje promieniowanie fal 
wysokich częstotliwości, w szczególności 
częstotliwości związanych z siecią telefonii 
komórkowej, o współczynnik wynoszący 
ponad 1.000. 

Wersja SANCO SILVERSTAR BioElectric 
Super potrafi z kolei zredukować o 
współczynnik wynoszący ponad 100.000 
fale związane z nadawcami radiowymi i 
telewizyjnymi, radarami, sieciami komór-
kowymi, sieciami W-LAN, Wifi lub siecią 
telefonii DECT. Generalnie w tych przy-
padkach korzystanie z telefonu komór-
kowego nie jest utrudnione ze względu 
na ich bardzo wysoką czułość odbioru 
sygnału.

15.

273SANCO®

15.2

a

K

Podstawa badania: IEEE-Standard 299-1997 oraz MILSTD 285

Pomiary wykonane: 10/2004

Uniwersytet Obrony Federalnej w Monachium, Wydział Wysokich Częstotliwości, Techniki Mikrofalowej i Radarowej

Podane wartości dotyczą budowy: 6 - 16AR - 6, gr. 28 mm

15.
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16.

16.1

Wytyczne te dotyczą. transportu    . magazynowania    . montażu    
do zastosowania w szybach zespolonych 
zgodnie z normą PN EN 1279.

Wytyczne te opisują konieczne działania, 
mające zapewnić szczelność oraz zacho-

wanie funkcjonalności w części brzegowej 
szyby zespolonej.

Funkcje fizyczne, właściwości mechani-
czne, elementy w przestrzeni między-
szybowej, cechy optyczne jak również 
problemy związane z pękaniem szkła nie 
są przedmiotem opisywanych wytycznych.

Wytyczne zostały opracowane przez:

Niemiecki Związek Szkła Płaskiego
Bundesverband Flachglas e.V.
Mülheimer Straße 1
53840 Troisdorf
Telefon (02241) 8727-0
Telefax (02241) 8727-10
www.bundesverband-flachglas.de

przy współudziale:

Bundesinnungsverband des
Glaserhandwerks, Hadamar

Fachverband Glas Fenster Fassade
Baden-Württemberg, Karlsruhe

Verband der Fenster- und Fassaden-
hersteller, Frankfurt a. M.

Wytyczne te mają umocowanie prawne, 
jeśli producent szyb zespolonych lub 
współpracujący z nim partner handlowy 
powołuje się na nie w Ogólnych Warunkach 
Handlowych (OWH) albo ustala je w 
warunkach szczegółowych współpracy.

Wytyczne nie zastępują norm, 
obowiązujących ustaleń technicznych lub 
innych ustaleń prawnych związanych z 
wprowadzaniem do obiegu szyb zespo-
lonych. Niektóre najbardziej istotne infor-
macje techniczne zostały wylistowane na 
zakończeniu rozdziału.

16.
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16.

16.2

16.3

Szyba zespolona składa się minimum z 
dwóch szyb płaskich połączonych ze sobą 
poprzez część brzegową, które razem tworzą 
hermetycznie zamknięty układ stanowiący 
barierę dla zewnętrznych czynników 
środowiskowych.

Szyba zespolona jest w pełni przygotowanym 
do zastosowania w budownictwie komponen-
tem, montowanym liniowo minimum wzdłuż 

dwóch krawędzi (1); (2). Producent okna lub 
fasady jest zasadniczo odpowiedzialny za 
funkcjonalność swojego produktu zgodnie z 
określonymi warunkami jego użytkowania.

Przedstawione wytyczne zakładają, że trans-
port, magazynowanie oraz montaż będą 
przeprowadzane przez wykwalifikowany 
personel.

Część brzegowa szyby zespolonej nie może 
być uszkodzona. Jej ochrona jest warun-
kiem koniecznym zachowania wszelkich 
funkcji szyby zespolonej.

Należy unikać wszelkich szkodliwych czyn-
ników. Obowiązuje to od dnia dostarczenia 
do magazynu i dalej poprzez transport aż 
do montażu.

277SANCO®

16.

Czynnikami szkodliwymi
mogą być m.in.:.  Długotrwale utrzymująca się woda na 

części brzegowej szyby zespolonej.  Promieniowanie UV.  Nieuwzględnione na etapie planowania 
naprężenia mechaniczne.  Materiały wchodzące w reakcję z kompo-
nentami zespolenia.  Ekstremalnie wysokie temperatury

Obszar „a“ (zewnętrzna strona części brze-
gowej narażona na warunki pogodowe) jest 
wymiarem, który przebiega od krawędzi 
szyby do widocznego obszaru szyby zes-
polonej.

a

b

Niezależnie od wymagań stawianych przez 
normy należy unikać sytuacji, w której 
na gotową szybę zespoloną w obszarach 
„a” i „b” będzie mogło działać naturalne 
światło dzienne. W razie potrzeby należy 
zamawiać szybę zespoloną z częścią 
brzegową odporną na działanie promieni 
UV względnie stosować metody chroniące 
część brzegową przed promieniami UV. 
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16.6

16.

Skrzynie jako lekkie opakowania, które 
nie są wstępnie planowane do przenosze-
nia statycznych i dynamicznych obciążeń, 
należy w szczególnych przypadkach odpo-
wiednio sprawdzić pod kątem ich zastoso-
wania oraz czy mogą być w ogóle wyko-
rzystane w szybkim transporcie.

Generalnie szyby zespolone na budowie 
należy chronić przed wszelkimi czynnikami 
chemicznymi i fizycznymi.

Szyby zespolone składowane na wolnym 
powietrzu należy odpowiednio chronić 
przed wpływem wilgoci oraz promieniami 
słonecznymi poprzez zastosowanie pełnej 
osłony.

Zwykle przyjęty jest transport na stojakach 
lub w skrzyniach.

Podczas transportu na stojakach należy 
szyby odpowiednio zabezpieczyć. Poprzez 
działania zabezpieczające nie wolno 
doprowadzić do powstania dodatkowego 
niedopuszczalnego nacisku na szyby.

Magazynowanie lub odstawianie szyb wolno 
przeprowadzać tylko w pozycji pionowej z 
zastosowaniem odpowiednich stojaków.

W przypadku składowania większej ilości 
szyb należy zastosować odpowiednie 
przekładki pomiędzy szybami.

Odbiegające od tego systemy szklenia jak 
mocowania punktowe lub elementy klejone 
do ram, nie są ujęte w poniższych wyty-
cznych. W stosunku do innych systemów 
zostaną sformułowane w razie potrzeby 
odpowiednie wymagania odnośnie kon-
strukcji obszaru brzegowego.

Każde dostarczone zespolenie należy 
sprawdzić pod kątem ewentualnych 
uszkodzeń. Nie powinno się dalej montować 
zespolenia z uszkodzoną szybą.

Szyby zespolone są z reguły elementa-
mi wypełniającymi szkielety ścian, tzn. nie 
pełnią funkcji nośnych. Ciężar własny szyby 
zespolonej oraz działające na nią zewnętrzne 
obciążenia muszą być przekazane na ramę 
lub na konstrukcję podtrzymującą szkło. 
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16.

Klocek dystansowy stanowi element 
przejściowy pomiędzy szybą a ramą. 
Technikę związaną z montowaniem klocków 
dystansowych przedstawiono w (3). 

Odpowiednie klocki dystansowe powinny 
gwarantować wolną przestrzeń w obsza-
rze szyba-wpust ramy, aby nie ograniczać 
odpływu wody oraz umożliwiać wyrówna-
nie ciśnienia pary wodnej (kondensacja 
długoterminowa).

Generalnie przy montażu szyb zespolonych
wymaga się stosowania klocków dystan-
sowych względnie nośnych klocków dystan-
sowych. Wszystkie szyby stanowiące szybę 
zespoloną muszą być zgodnie z przyjętymi 
przepisami technicznymi (3) podparte klo-
ckami dystansowymi.

Instrukcje, materiały, wielkość i forma są 
ustalone w wytycznych (3) lub przez produ-
centa klocków dystansowych.

Klocki dystansowe powinny być wykonane 
z odpowiedniego materiału jak: drewno, 
plastik lub inny nadający się do tego 
materiał. Powinny posiadać wystarczającą 
i długotrwałą odporność na nacisk oraz nie 
powinny powodować żadnych odprysków 
na krawędzi szkła.

Klocki dystansowe w całym okresie 
użytkowania nie mogą zmieniać swoich 
właściwości pod wpływem działającego 
na nich nacisku, materiałów klejących jak 
również wilgotności i ekstremalnie wyso-
kich temperatur.

Klocek dystansowy
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16.10

16.

Na zamontowane i zabudowane szyby zes-
polone działają obciążenia dynamiczne oraz 
obciążenia długotrwałe jak wiatr, śnieg, ścisk 
spowodowany przez ludzi, itp. Obciążenia 
te rozchodzą się w profilach wpustowych 
(ramach), przez co następuje ugięcie profila 
oraz części brzegowej szyby. 

Ugięcia te prowadzą do powstawania sił 
tnących na brzegu szyby zespolonej. Aby 
długotrwała szczelność części brzegowej 

szyby nie była zagrożona, należy pamiętać 
o następujących ograniczeniach:

Ugięcie krawędzi szyby zespolonej w 
stosunku do pionowej płaszczyzny szkła 
może wynosić w przypadku maksymalnego 
obciążenia nie więcej niż 1/200 długości 
krawędzi szkła, jednakże maksymalnie do 
15 mm. Profil ramy musi być dokładnie 
zwymiarowany.

W praktyce potwierdziły swoją przydatność 
te systemy przeszkleń, w których nastąpiło 
rozdzielenie obszaru wpustowego szyby 
od klimatu pomieszczeń. Dla warunków 
panujących w Europie Środkowej przyjęto 

wentylację części wpustowej od strony 
zewnętrznej, pogodowej. Wymiana powie-
trza od strony pomieszczenia w obszarze 
wpustowym szyby powinna być w znacznym 
stopniu uniemożliwiona.
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17.

17.

17.1

Szkło nie starzeje się, jest łatwe  do utrzyma-
nia w czystości a dzięki temu higieniczne i 
bardzo trwałe. Wprost idealny materiał, który 
wprowadza   do naszych mieszkań lekkość i 
transparentność. Nieważne czy są to drzwi 
ze szkła, regały, witryny, stoły, umywalki, 
ścianki działowe czy lustra – za pomocą 
szkła możemy niemal dowolnie kształtować 

przestrzeń pomieszczeń, w których żyjemy 
na co dzień. Szkło w swoisty sposób  wpływa 
na strukturę mieszkania,  pozwala na swo-
bodne przepływanie światła. Szkło two-
rzy miłą atmosferę, powiększa optycznie 
pomieszczenie oraz wprowadza miłą dla 
oka grę świateł.

�       Małe pomieszczenia można optycznie 
powiększyć .

�       Ciemne kąty stają się jaśniejsze

�       Dodatkowe możliwości obróbki jak szlifo-
wanie krawędzi, piaskowanie czy szklenie 
na ołowiu, pozwalają nadać każdemu 
lustru indywidualny charakter 
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17.2

-

-

-

-

�        Jako wykończenie dla wanien, kabin 
wnękowych, z łukami lub prostokątne

�       Specjalne wykończenie w łazience jako 
ścianki szklane

�       Szkło przezroczyste, matowe, wzorzyste 
lub z nadrukami

�        Specjalne, wysokiej jakości okucia do 
kabin prysznicowych

�       Użyte materiały gwarantują długą trwałość 
�        Dostępne również ze specjalną, szczegól-

nie łatwą do czyszczenia powłoką Easy-
to-clean

�       Wysoka higiena dzięki łatwości czyszczenia

285SANCO®

17.

17.3

Drzwi wykonane w całości ze szkła to niepow-
tarzalny sposób na zaproszenie  do wnętrza. 
Szkło urzeczywistnia podział pomieszczeń, 
ale z drugiej strony równocześnie optycznie 
łączy wszystko w całość. Drzwi całoszklane 
dają dużo światła i tworzą przyjazną 
atmosferę. W ten sposób w praktyce niejako 
realizujemy pojęcie ‘otwartych drzwi’. Liczba 
pomysłów na wygląd i kształt drzwi ze szkła 
jest nieograniczona. 

�  Drzwi całoszklane wykonane ze szkła 
bezpiecznego

�  Również w wykonaniu jako drzwi 
wahadłowe

�  Jako ścianki działowe ze szkła
�  Specjalne okucia  do montażu z różnych 

materiałów i w wielu kolorach
�  Szkło z różnokolorowymi powłokami oraz 

sitodrukiem
�  Klamki i uchwyty  do drzwi z drewna, szkła, 

tworzyw sztucznych lub metalu
�  Przy ogromnej liczbie wariantów i różnego 

rodzaju wzornictwa praktycznie można 
spełnić każde życzenie klienta 
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17.4

Witryny, regały, stoły czy stoliki pod sprzęt 
RTV można wykonać z wykorzystaniem 
szkła – w produkcji zarówno seryjnej jak i na 
praktycznie dowolne, indywidualne zamówie-
nie klienta. Paleta możliwości projektowania 
mebli ze szkła jest ogromna, od prostych 
szafek ze szkła, aż po wyrafi nowane projekty 
z pogranicza sztuki.

�        Praktycznie nieograniczona swoboda w pro-
jektowaniu mebli  do różnych zastosowań

�        Ogromne możliwości formy, kształtu i 
wielkości

�        Jako szkło przezroczyste, wzorzyste lub 
barwione w masie. Możliwość piaskowa-
nia, nanoszenia powłoki lustrzanej oraz 
emaliowania

�       Możliwość wprowadzania różnych 
akcentów poprzez zastosowanie sitodruku

�        Sprawdzone bezpieczeństwo dzięki zasto-
sowaniu szkła bezpiecznego

�        Łatwe w  do czyszczenia

17.
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17.5

17.6

Szczególne zaproszenie  do skorzystania: 
schody i podłogi wykonane ze szkła nadają 
każdemu pomieszczeniu niepowtarzalny 
nastrój. Należą  do szczególnie atrakcyjnych 
elementów współczesnej architektury wnętrz. 

Jasne, lekkie, optycznie powiększające 
przestrzeń schody i podłogi ze szkła wpisują 
się bez problemów w każdy styl budownic-
twa. Dostępne ze specjalnymi powłokami 
antypoślizgowymi. 

Szkło nie musi być wykorzystywane jedy-
nie jako transparentna przegroda pomiędzy 
budynkiem a światem zewnętrznym: oferuje 
także ogromne możliwości w kształtowaniu 
wnętrz – jako swoistego rodzaju wykończenie 
można stosować szklane ścianki i przegrody. 

Dzięki zastosowaniu szkła istnieją ogrom-
ne możliwości w kształtowaniu mieszkań i 
biur. Jasne i przejrzyste szkło będzie zawsze 
dobrze się komponowało. Swoista struktu-
ra i barwa szkła nadaje pomieszczeniom 
niepowtarzalną atmosferę.

17.
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18.0

 

18.1

Zbiór przepisów technicznych 

Podczas produkcji palety produktów SANCO 
należy zwracać uwagę m.in. na następujące 
zbiory przepisów technicznych:

Normy 
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18.

Zbiór przepisów technicznych

18.2 Oznaczenie znakiem CE

Znak CE jest deklaracją producenta 
określającą, że jego wyrób jest zgodny z 
zasadniczymi wymaganiami zawartymi w 
dyrektywach dotyczących danego produktu. 
Znak CE nie jest ani znakiem jakości ani 
znakiem określającym pochodzenie produk-
tu. Zapewnia danemu produktowi nieogra-
niczone wprowadzenie do obiegu na terenie 
Unii Europejskiej. Może być zastosowany 
do oznaczenia danego produktu wyłącznie 
wtedy jeśli odpowiada on zarządzeniom 
dotyczącym produktów budowlanych. 
Przepisy szczególne mające zastosowanie 
w różnych krajach mogą wymagać dodat-
kowych specyfikacji dotyczących produktu i 
jego zastosowania.

Wymagania, które wynikają z wytycznych 
dla produktów budowlanych, zostały 
sformułowane w następujących normach.

W Niemczech na przykład wiążące są publi-
kacje w tzw. Listach Reguł Budowlanych. 
Dokument potwierdzający zgodność z wyty-
cznymi dotyczącymi produktów budowla-
nych odnosi się do różnych poziomów.

Dla szkła obowiązują Poziom 1 i 3:
Poziom 1: Odpowiada wstępnemu 
systemowi Zakładowej Kontroli Produkcji 
oraz zewnętrznej certyfikowanej jednostki 
nadzorującej. 
Poziom 3: Odpowiada deklaracji pro-
ducenta przeprowadzonej na podstawie 
wstępnej Wewnętrznej Kontroli Produkcji.

PN EN 572 3

PN EN 1279 3

PN EN 1096 3

PN EN 12 150 3

PN EN 1863 3

PN EN 14 179 3

PN EN 14 449
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Euroglas GmbH - Floatherstellung
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Rainer Hardtke Kommunikation
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